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Karen Refugee Committee 
Newsletter and Activities Report 

February, 2014 
  

 We are happy to say that, another month of March has gone and now we are approaching a 
new month of 2014. Time goes unnoticed within a blink of eyes. This month we would like share 
within a few information that have happened this month which may not be very catching to your 
interest but we considered them as important moment for us.  

On 18 of March, we were privileged to meet the President of IRC at Mae La's Mediation and 
Arbitration office, formerly known as Judicial Committee Office. The meeting was held between 
KRC, Camp Committee and Mr. David Miliband, president of IRC. Mr. Miliband was happy to see 
how IRC-LAC and KRC have worked together and introduce the rules which are appropriate to the 
Thai Law. Before, the rules we have had before was not in line to the tradition and culture of the 
people and therefore sometimes created problem in finding the solution. Mr. Miliband was happy to 
see that the stalks were turned into seat band. Stalk is considered by the world as one mean of 
torturing the people. We were happy to see that, Mr. Miliband was sitting on the batch which was 
used as stalk before. This is a positive change that has happened between KRC and IRC-LAC.  

After the meeting, Mr. Mililand has had a press conference at Bangkok and stating that, we 
should not forget the refugee in Thailand as the supports are being deducted while affecting their 
daily lives. He further stated that, returning home should take place voluntarily with security and 
dignity.  

On 14 March, KRC was invited to meet with the Karen Civil society that is operating in 
Burma. The youth representatives were from Shwe Gyi, Kyauk Gyi, Tha Dong, and Baung Kali. 
The purpose of the meeting was to share information to each other in relation to peace process and 
ceasefire. We were happy to hear the update information from inside Burma and positive to know 
how thing have been moving slowly towards peace in Burma. But we believe that, it will still need 
sometimes in order to restore genuine peace in Burma.  

On 4 March, some KRC representatives led by the Chairperson met with Zaw Min, Chief 
Minister of Karen State by the latter invitation. The purpose of the meeting was to build 
understanding and fellowship between the existing government and the KRC. The KRC has handed 
over its letter statement to the Chief Minister laying down its stand on voluntarily return and 
assurance of peace and stability. On the other hand, the State ministers presented their preparatory 
agenda on refugee's return. There was no agreement made during the meeting as the purpose of the 
meeting was basically to create fellowship and building friendship.  

We have been waiting when would be the voluntarily return happen. However, the KRC will 
remain in its 10 points/principles on repatriation issue.  

 

 

 

 

 
 
 
 



Monthly Activities Report 
March– 2014 

 
  

  03/03/2014 – KRC's General Secretary met with TBC regarding KRC Livelihood Program. 
 

 10/03/2014 – KRC's Joint Secretary along with PSO attended Protection Working Group meeting 
at UNHCR. 

 

 11/03/2014 – Some KRC members attended MFLF Survey meeting at UNHCR Office, Mae Sot. 
The purpose of the meeting was to report MFLF Survey held at Umphium. 

 

 12/03/2014 – KRC's Health Coordinator attended Camp Health meeting at Mae La camp. The 
issue discussed during the meeting was how to prevent the impromptu sicknesses 
that occur in the camp. 

 

 13-14/03/2014 – Some KRC committee members met with some representatives from grass root 
organization who were from Ler Doh township at Back Pack office. The purpose of 
the meeting was to fellowship with one another and information sharing regarding 
the situation in and outside the country. 

 

 18/03/2014 – KRC's vice Chairperson, Secretary and Communication Coordinator met with IRC's 
President, David Multiband at Mae La camp. The purpose of the meeting was to 
sharing about our concerns in the camp and future of the camp.  

 

 19/03/2014 – KRC's Education Coordinator along with KRCEE met with Umphium camp leader. 
The issue discussed during the meeting was to request the director of OCEE to 
attend office at least two or three times a week in order to encourage the staffs. At 
the same time, they also visited the schools during Board Exam. 

 

 21/03/2014 – KRC's vice Chairperson, Secretary and Joint Secretary attended second Voluntary 
Coordination Group meeting held in Mae Hong Song. 

 24/03/2014 – KRC's Health Coordinator attended the celebration of World TB Day at Mae La 
Camp. 

 

 25-26/03/2014 – KRC's Education Coordinator along with Health Coordinator and CMSP Staffs 
organized Leadership Training at Mae La camp for camp section leaders. 

 

 27/03/2014 – KRC's Chairperson and Communication Coordinator met with the Elders at MOI Office, 
Mae La camp. The purpose of the meeting was to share our concerns regarding refugee 
issues and our perspective on repatriation and political transition in Burma.  

 
 

 

 

 



 

 

NGO Supporters 

TBC – The Border Consortium. Supports with food and shelter material. TBBC also supports with 
warm clothing for refugees. TBBC coordinates with the Camp Management Program to help with 
administration and management capacity in all seven camps. TBBC provides KRC with 
administrative and organizational support and helps with staff remuneration. 

ADRA – Adventist Develop and Relief Agency. Starting January 2011, ADRA assumed 
responsibility for vocational training formerly implemented by ZOA in all seven camps. 

WEAVE – Promotes women and children’s education and self-reliance, focusing on household 
issues to help women achieve more power, rights, and opportunities in refugee communities. 

PU-AMI – Premiere Urgency - Aide Medical International.  Supports medical and health facilities. 

ARC – American Refugee Committee. Supports medical and health facilities. 

M.I.  – Malteser International, formerly MHD – Supports medical and health facilities. 

ZOA Refugee Care –  Supports school supplies, construction, teacher subsidy, textbooks, teacher training, 
management capacity building in 7 refugee camps and livelihood project. 

World Education – Support for the Institute of Higher Education. 

TOPS – Supports educational facilities and nurseries. 

COERR – Catholic Office for Emergency Relief and Refugees. Food and educational support. 

EVI – Involved with care and support for extremely vulnerable individuals. 

H.I. – Handicap International. Supports handicapped refugees with prostheses and rehabilitation.  It 
also organizes annual sporting events for the handicapped. 

UNHCR – United Nations High Commissioner for Refugees. Supports registration process, 
protection, and ultimate safe repatriation. It is currently helping with resettlement issues. 

SMRU – Shoklo Malaria Research Unit. Supports malaria control, prevention, and treatment. 

SVA – Supports libraries in the camps. 

PPAT – Planned Parenthood Association of Thailand. Supports family planning and 
preventive/education in refugee camps. 

SOLIDARITIES – Supports Burmese refugees in the camp to address sanitation issues. 

RIGHT TO PLAY –Supports children’s physical activities and sports. 

 
Address: P.O. Box 5 

    Mae Sot, Tak 63110 
     Thailand 
Tel: (055) Intl: +66 55 532 947 
Fax: (055) Intl: +66 55 546 869 
E-mail:  krc.academic@gmail.com 

mailto:krc.academic@gmail.com


No. of 
families

18 UP 5 yrs - 
17 yrs

6 months - 
4 yrs

<6months Male Female

Mae La 3,777 9,815 7,162 2,122 520 19,619 9,388 10,231
Umphiem 3,031 6,021 2,976 1,893 10,890 5,889 5,001

Nu Po            1,807         3,306         2,148           942           748         7,144       3,600        3,544 
Mae La Oon            1,487         3,596         2,444        1,184           165         7,389       3,743        3,646 
Mae Ra Moe            1,424         3,383         2,874        1,207           370         7,834       4,061        3,773 

Htam Hin 859 1,953 1,243 561 124 3,881 1,853      2,028      
Don Yang 496 1,216 768 290 24 2,298 1,107 1,191

Total          12,881       29,290       19,615        8,199        1,951       59,055     29,641      29,414 

No. of 
families 18 UP 5 yrs - 

17 yrs
6 months - 

4 yrs <6months Male Female

Mae La 3,843 13,124 7,198 2,201 168 22,691 11,468 11,223
Umphiem 5,545            10,553 3,064 2,112 15,729 8,103 7,626

Nu Po 930 847 807 532 38 2,224 1,062 1,162
Mae La Oon 638 2,109 1,758 580 51 4,498 2,204 2,294
Mae Ra Moe 958 3,359 2,513 765 193 6,830 3,468 3,362

Htam Hin 153 612 544 158 26 1,340 622 718
Don Yang

Total          12,067       30,604       15,884        6,348           476       53,312     26,927      26,385 
 

 

No. of 
families 18 UP 5 yrs - 

17 yrs
6 months - 

4 yrs <6months Male Female

Mae La
Umphiem

Nu Po
Mae La Oon 2 18 6 5 29 13 16
Mae Ra Moe

Htam Hin 
Don Yang 52 293 179 47 2 521 270 251

Total                 54            311            185             52               2            550          283           267 

Unregister people in 7 camps

Camps
Age

Total Pop.
Gender

       Camp Population Report March - 2014

Camps
Age

Total Pop.
Gender

Register people in 7 camps

New Arrival in 7 camps  

Camps

Age

Total Pop.

Gender



No.of 
families 18 UP 5 yrs - 

17 yrs
6 months - 

4 yrs <6months Male Female

Mae La
Umphiem

Nu Po 2,598 3,476 1,765 634 71 5,946 3,181 2,765
Mae La Oon
Mae Ra Moe

Htam Hin 821 1,616 683 505 84 2,888 1,517 1,371
Don Yang 153 453 231 38 2 724 355 369

Total            3,572         5,545         2,679        1,177           157         9,558       5,053        4,505 

No.of 
families 18 UP 5 yrs - 

17 yrs
6 months - 

4 yrs <6months Male Female

Mae La
Umphiem

Nu Po
Mae La Oon 30 177 36 22 235 123 112
Mae Ra Moe 85 424 194 85 25 728 396 332

Htam Hin 
Don Yang

Total               115            601            230           107             25            963          519           444 

 

 Age Gender

No.of 
families 18 UP 5 yrs - 

17 yrs
6 months - 

4 yrs <6months Male Female

Mae La 32         1,261 1,261 752 509
Umphiem 10 140 69 1 210 105 105

Nu Po 139 63 202 93 109
Mae La Oo 127 263 390 203 187

Mae Ra Moe 238 284 522 266 256
Htam Hin 23 28 51 16 35
Don Yang 38 59 97 46 51

Total 42 705         2,027 1 2,733 1,481 1,252

Camps

Total Pop.
Gender

Total Pop.

Boarding House Students in 7 camps

Number of PAB People in 7 camps

Camps
Age

Pre-Screening People in 7 camps

Camps
Age

Total Pop.
Gender



Camps Age Gender
No.of 

families 18 UP 5 yrs - 
17 yrs

6 months - 
4 yrs <6months Male Female

Mae La 7,505 22,759 14,660 4,140 41,559     20,624      20,935 
Umphiem 2,884 7,053 4,282 1,655 12,990 6,496 6,494

Nu Po 1,953 4,939 3,153 1,236 9,328 4,587 4,741
Mae La Oon 2,134 6,093 4,189 1,457 11,739 5,823 5,916
Mae Ra Moe 2,371 6,749 4,900 1,512 13,161 6,608 6,553

Htam Hin 1,306 3,214 2,208 774 6,196 2,960 3,236
Don Yang 641 1,721 1,146 347 3,214 1,577 1,637
G. Total          18,794       52,528       34,538      11,121       98,187     48,675      49,512 

Camps Gender
No.of 

families 18 UP 5 yrs - 
17 yrs

6 months - 
4 yrs <6months Male Female

Mae La 7,652 22,939 15,621 4,323 688 43,571 21,608 21,963
Umphiem            8,586       16,714         6,109 4,006            26,829     14,097      12,732 

Nu Po 5,335 7,768 4,783 2,108 857 15,516 7,936 7,580
Mae La Oo 2,157 6,027 4,507 1,791 216 12,541 6,286 6,255

Mae Ra Moe 2,467          7,404       5,865       2,057      588 15,914      8,191      7,723      
Htam Hin 1,833 4,204 2,498 1,224 234 8,160 4,008 4,152
Don Yan               674         2,000         1,237           375             28         3,640       1,778        1,862 
G.Total 28,704 67,056 40,620 15,884 2,611 126,171 63,904 62,267

        

Total Pop.

General Population  in 7 camps

Feeding Figures  in 7 camps

Age

Total Pop.



unDb.uDb.cJurH;wHm 

vHmw>upD.’D;tw>[l;w>*JRtw>ymzsg 

oUuD= 2753 

 vXwzs;trJmtwD>ylRw>qXuwD>vJRylRuGHmcVr;M.vDRI cJtHR 2014 eH.tylRy[JwkRqlvg 3 vg 

wvgySJR’D; w>ol.zSHo;nDM.vDRI 

 wvgtHRo;td.ymzsgxD.yw>[l;w>*JRt*h>tusdRweDRvXy[JcDzsdb.wz.vDRI rhwrh>w>*h>w> 

usdRvDRwd>vDRqD’d.’d.rk>rk>b.q.urh>0Jw>[h.eDRvDRokb.C;’D; KRC tw>[H;rl’gwz.M.vDRI  

 zJ 18 vgr;&S;y’d;M>w>tcGJ;t,mt*hRwcgvXyxH.vdmuwdRoud;b.w>’D; IRC t President 

M.vDRI t0J[J[;qlrJ>v;’Ju0DRtd.zSd.oud;’D; KRC< ‘Ju0DRurH;wHmM.vDRI ywl>vdmtDRzJ’Ju0DR 

MAT 0JR’X; (Mediation and Arbitration Office) vXngw>ud;tDRvX (Judicial Committee Office) M.vDRI 

t0J[JxH.b. 0J IRC (LAC) tw>qD.xGJySRvXw>u’k;td.xD.w>bSg&SJw>*h>uDtusdRt usJvX’J u0DR 

ylRtwRo.wz.vDRI vXtylRuGHmw>bSg&SJw>*h>uDtusdRtuGmwzsg&SJb.tCduJ xD.w>o bH.bk. 

vXusJtgbdtylRvDRI zJw>bSg&SJw>*h>uDt*D> w>ql;ugw>pH.nD.w>od.w>oDwz. usJ.usDto;’D; vk> 

v>xloEl< uD>y,DR w>od.w>oDtCdwzd;rHvdmo;’D; uFD.wJ.uD>pH.nD.yDwhtusdRtusJvXRb.I 

‘fod;w>pH.nD.tusdRt usJuzd;rHvdmo;’D; uFD.wJ.w>od.w>oDt*D> (LAC/ UNHCR) rRoud;w>’D; 

KRC ‘D; ‘k;td.xD.w>bSg &SJtusdRtusJvXtzd;rHvdmo;’D; uFD.wJ.w>od.w>oDM.vDRI 

 IRC President MR. David Miliband xH.b.0J’D; o;ck0JvXxdyfwkH; (Stalk) wz.uJxD.uhRvD>qh.eDR 

(Band) tCdvDRI xdyfwkH;wz. (Stalk) [D.cd.’Dbh.ymyeD.tDRvXtrh>w>rRtXrRe;ySRunDtpku0JR 

wcg (Torture Mechanism) vDRI 

 cJtHR (xdyfwkH;) wz.b.w>rRqDwvJuhRtDRqlvD>qh.eDR’D; MR. David Miliband qh.eDR0JvXt 

zDcd.t CdypH;vX (LAC) tw>qD.xGJySRM.uJbsK;uJzSd.0J’.ohvDRI Miliband [J[;’Ju0DRylR0HRrR Press 

Conference zJ0h>bDuD;pH;0J ?rfw>okwo;yhReD.ySRb.uDb.cJzdvX’Ju0DR (uFD.wJ.uD>) w*hR ‘D; w>rRpSR 

vDRw>qD.xGJtCdrRb.’dt0Joh.tw>rRpXRoh.wz.vDRI/ t0JpH;0Jw>uhRu’guhRqlup>xHuD>M. 

ub.rh>eD>w*Rw>qXwJmw>uhRu’gtd.’D; ol;oh.vRuyDRw>bH.w>bXM.vDRI 

 yw>[l;w>*JRt*RwrHRvXytJ.’d;ymzsgM.rh>0JzJ 14 r;&S; KRC urH;wHm’d;M>w>tcGJ;t,mvX 

uxH.vdmtd.oud;vdmo;’D; uD>ylRunDo;p>cd.e>wz.vXt[JvX (&U.uFh.<vX>’d.< o.wD.<cX. 

vm) vDRI pH;bsK;b. TBC vXtusJR’k;td.xD.w>&hvdmrkmvdmw>xH.vdmoud;tHRtCdvDRI  

 ytd.’D;w>ymzsgxD.yw>zH;w>rR<yw>uG>pd,>cD,>cD’D; [h.eDRvDRoud;w>upD.wz.M.vDRI 

t0JtHRrh>w>tqduwX>wbsDvX KRC t*D>vXtxH.vdmtd.oud;o;’D;uD>ylRursX>cd. e>zdcX.p;w 

z.vDRI yoh.ngb.w>upD.trh>twDvX[D.u0DRylR vXuJxD.o;zJ uD>y,DRy’d.rRw>&J.w>usJRb.  



 

C;w>ywkmw>c;< w>Clw>zd;w>rkmw>ck.utd.xD.tvD>cHvDRI w>upD.vXy’d;M>tzDcd.yemvX uD>y 

,DRylRw>rkmw>ck.eD>eD>utd.xD.t*D>w>qXuwD>vd.’H;0JM.vDRI 

 w>ymzsgvXcHuwX>wcgrh>0J KRC ‘D; ‘Ju0DRcX.p;wz.tw>vJRxH.vdmtd.oud;’D; unDuD> 

pJ.y’d.t*h>M.vDRI unDuD>pJ.y’d.udwdmcd.usX>tlZD.rhtw>uGJrkmtCdzJ 4 r;&S;cX.p;wzk tHRvJR 

xH.vdmtDRM.vDRI rh>w>xH.vdmtd.oud;vXw>td;xD.w>&hvdmrkmvdm< w>’DwHR’Doud;*D>usJwbdvX 

rk>weHRw>uhRu’guhRrh>td.xD.0JtcgvDRI KRC urH;wHm[h.vDRtDR (vHmuGJ;[h.) wbh.vXw>&h 

vdmrkmvdmvXcgqlngt*D>’D; w>urRoud;Ckmw>qlngt*D>vDRI w>xH.vdmwbsDtHR (Agenda )  vDR 

vDRqDqDwtd.eDwcDcDb.I 

 zJw>xH.vdmo;tHHR uD>pJ.y’d.rl’gcd.vX0JRusdRcJvXm[JxD.Ckm0J’D; t0Joh.ymzsg0Jtw>uwDR 

qdo;vXySRb.uDb.cJoh.wz.rh>uhRt*D>’fvJ.M.vDRI 

 b.C;’D;eD>up>w>CkxXvXw>uhRu’guhRtd.xD.uohtqXuwD>cgzJvJ.M.ytd.cd;ue.tDR

tzXrk>vDRI rhrh> KRC wcDb.C;’D; w>uhRu’gtHRyuqXxX.tDR’f ?KRC w>ymo; (10) xH. / 

tzDcd.M.vDRI 

 

 

wvgb.wvgw>[l;w>*JRtw>ymzsg 

oUuD=2753 

 3A3A2014 = KRC  eJ.&GJ.oCJRxH.vdmtd.oud;’D; TBC b.C;’D; KRC Livelihood t*h>M.vDRI 

 

 10A3A2014 = KRC eJ.&GJ.oCJR’D; PSO w*RvJRxD.0J (Protection Working Group) PWG w>td.zSd.zJ 
UNHCR 0JR’X;M.vDRI 

 

 11A3A2014 = KRC urH;wHmweDRvJRxD.0Jw>’k;oh.nguhRrJ>zgvlR (MFLF) Survey tpXvXw>rRtDRzJtlyF. 

’Ju0DRylRzJ UNHCR 0JR’X;rJ>qD;M.vDRI 

 

 11=12A3A2014 = KRC eJ.&GJ.oCJRvJR0J’.qlxgr[h.’Ju0DRvXw>td;xD.w>upD.0JRvD>t*D>M.vDRI 

 

 12A3A2014 = KRC qlcVrl’gcd.vJRxD.0J’Ju0DRql.cV0JRusdR’D; w>qg[H.rl’gcd.wz.w>td.zSd.zJrJ>v;’Ju0DR 

M.vDRI vXw>td.zSd.tylRw>wJoud;0J’.b.C;w>ql;w>qgvXtuJxD.o;owl>uvmvX’J 

u0DRylRrh>’d.xD.w>ub.&J.usJRtDR’fvJ.t*h>M.vDRI 

 



 13=14A2014 = KRC ul.oh< ql.cVrl’gcd. ‘D; CMSP ySRrRw>zdweDRymzSd.xD.o;vJR[h.0J’.w>uJcd.uJe> 

w>od.vdql’Ju0DRurH;wHm< u0DR’d.urH;wHm’D; u0DR’hcd.wz.zJrJ>v;’Ju0DRylRM.vDRI 

 

 14A3A2014 = KRC urH;wHmweDRvJRxH.vdmtd.oud;’D; *H>cD.xH;ySRw0Xcd.e>wz.vXttd.[JvXvX>’d.’D; 

o.’D.[D.u0DRylRzJxX.ykcsX (Back Pack) 0JR’X;vXw>&hvdmrkmvdmo;’D; w>[h.eDRvdmo;w> 

upD.b.C;xHvD>uD>ylRySRw0Xw>td.o;’D;’Ju0DRylRb.uDb.cJzdw>td.o;M.vDRI 

 

 18A3A2014  = KRC's ySR yXRvD>qh.eDR (2)< eJ.&GJ. 'D; w>qJ;usJ;rl'gcd.xH.vdmo; 'D; IRC ySRyXRvD>qh.eDR 

zJrJ>v;'Ju0DRM.vDRI w>xH.vdmtHRtw>ynd.rh>0J'fod; 'D; ueDR[h.vdmo;w>xH.w>upD. 

b.C; 'D; 'Ju0DRrh>*hR 'D; uD>y,DRxH&l>uD>oJ;rh>*hRM.vDRI 

 

 19A3A2014 = KRC ulohrl’gcd.Ckm’D; KRC EE vJRxH.vdmtd.oud;’D; ‘Ju0DRcd.vXtlyF.’Ju0DRM.vDRI vX 

w>xH.vdmwbsDtHRwJoud;0Jb.C;’D; ‘Ju0DRul.ohrl’gcd.vXuvJRql OCEE 0JR’X;wEGH (2) oD 

rhwrh> (3) oDvXw>[h.*H>[h.bgySRrRw>zd’D; w>rRoud;w>bl;bl;wH>wH>t*D>M.vDRI wuwD> 

CDvJR[;uG>Ckm0J’.uFdzdvXtEkmvDR Board Exam wz.M.vDRI  

 

 21A3A2014 = KRC u&Xcd. (2) < eJ.&GJ. ‘D; eJ.&GJ.oCJRvJRxD.0J Voluntary Coordination Group (VCG) 

cHbsDwbsDw>td.zSd.vXw>rRtDRzJrJ>[D.pD.[D.u0DRM.vDRI 

 

  24A3A2014 = KRC ql.cVrl’gcd.vJRxD.0J’.w>rRvRuyDR[D.cd.’Dbh.w>yod.qgrk>eHR (World TB Day) 

zJrJ>v;’Ju0DRM.vDRI 

 

 25=26A3A2014 = KRC ul.oh< ql.cVrl’gcd.’D; CMSP ySRrRw>zdweDRvJR[h.0Jw>uJcd.uJe> w>od.vdqlrJ> 

v;’Ju0DR< u0DR’hurH;wHmwz.M.vDRI 

 

 27A3A2014= KRC ySRyXRvD>qh.eDR 'D; w>qJ;usd;rl'gcd.xH.vdmo; 'D; Elders zJ MOI 0JR'X;<rJ>v;’Ju0DRM. 

vDRI w>xH.vdmtHRrh>'. w>eDR[h.vdmo;w>upD.b.C; 'D; 'Ju0DRw>td.o;wz.Ckm 'D; uD> 

y,DRxH &l>uD>oJ;w>qDvJo;t*h>tusdRM.vDRI 

 



ကရင္ဒုကၡသည္ေကာ္မတ ီ
လစဥ္သတင္းႏွင့္လွဳပ္ရွားမွဳအစီရင္ခံစာ 

rwfv -2753 

 

  

 rsufpdwrSdwfv#yfwjyuftwGif;tcsdefukefvGefjrefvGef;vSygonf? ,ck 2014 ck 3vydkif;t 

wGif;odk@0rf;ajrmuf&$ifvef;pGma&muf&Sdae&yg+yD;? 

 TvtwGif;usaemfwdk@.ausmfv$m;ae&onfhvSKyf&Sm;rSKta=umif;t&mtcsKd@tm;wifjyvdkyg

onf? xl;xl;jcm;jcm;ta=umif;t&mrsm;r[kwfaomfvnf; KRC ESifhoufqdkifonfhwm0ef,lrSKrsm;udk 

a0iSjcif;taeESifhjzpfygonf? 

 rwfv 18 &ufae@wGif IRC . President ESifhawG@qkHaqG;aEG;pum;ajym&eftcGifhta&;aumif; 

&cJhygonf? olonfrJhvpcef;wGif KRC pcef;aumfrwDESifhawG@qkHpnf;a0;cJhygonf? ,cif (Judicial 

Committee Office) [kac:onf MAT &kH;wGifvufcHawG@qkHygonf? usaemfwkd@tm;tcuftcJjy\emajz 

&Sif;az:xkwfrSKtwGufaxmufyHhtm;ay;onfh IRC (LAC) . pcef;wGif;vkyfief;pOf rsm;udkvma&mufjrif 

awG@ae&ygonf? vGefcJhonfhtcsdefwGifjy\emajz&Sif;a&;enf;vrf;rsm;&Sif; vif;rSKr&SdonfhtwGuft 

a=umif;t&mtrsKd;rsKd;tay:t&SKyftaxG;rsm;jzpfay:vmygonf? tcuftcJjy\emajz&Sif;a&;twGuf 

tokH;jyKonfhw&m;Oya'rsm;onf&kd;&m"avhESifha&maxG;+yD;jrefrmjynf.pnf;urf;owfrSwfcsufvnf;yg0if

aeygojzifhxdkif;EdkifiH.w&m;Oya'ESifhnDaxGrSKr&Sdawmhyg? pD&ifqkH;jzwfrSKenf;vrf;rsm;xdkif;EdkifiH. w&m;Oy 

a'ESifhudkufnDap&ef (LAC/ UNHCR) onf KRC ESifhvufwGJ+yD;xdkif;EdkifiHw&m;Oya'ESifhudkufnDrnfhjy\ 

emajz&Sif;a&;enf;vrf;rsm;udk}uHpnfaz:xkwfaeygonf? 

 IRC President MR.David Miliband onf xdyfwkH;rSonfxdkifckHwef;tjzpfjrifawG@ae& 

onfhtwGuftvGef0rf;ajrmuf0rf;omjzpfrdygonf? xdyfwkH;rsm;onfwurBmvkH;rSvludk!SOf;qJ+yD;raumif; 

rSKjyKonfhvufeufu&d,mwck (Torture Mechanism) tjzpfowfrSwfygonf? 

 ,ckxdyfwkH;rsm;onfxdkifckHwef;tjzpftajymif;tvJcH&I MR. David Miliband onfxdkt 

ay:wGifxdkifae&ojzifh (LAC) . tm;ay;rSKonftusKd;&Sda=umif;ajymEdkifygonf? Miliband onf pcef; 

odk@tvnfvm+yD;befaumufwGif Press Conference jyKvkyfI ajymqdkcJhonfrSm/ “xdkif;EdkifiHwGif;&Sd 'kuQonf 

rsm;tm;rarh&efESifhulnDaxmufyHhrSKavsmhusonfhtwGufolwdk@.tultnDrsm;udkxdckdufapygonf?” 

aemufxyfajymqdkonfrSmudk,fhEdkifiHjyefoGm;a&;onfrdrd.udk,fydkifqkH;jzwfcsufjzpf&rnfjzpfIoduQmorm"d

ESifhvkHjcHKrSK&Sd&rnfjzpfonf? 

 az:jyvkdonfhtjcm;vSKyf&Sm;rSKwckrSmrwfv 14 &ufae@wGif KRC aumfrwDonf a&$usif/ 

ausmuf}uD;/oHawmifESifhabm*vd rSjynfwGif;u&ifvli,facgif;aqmifrsm;ESifhawG@ qkH&eftcGifhta&;&&SdcJh 

ygonf? awG@qkHrSKtwGufpDpOfay;onfh TBC tm;txl;aus;Zl;wifrdygonf? usaemfwdk@.vkyfief;&yfrsm; 

udkaz:jy+yD;/tjrif&SKaxmifhrsm;zvS,fumowif;rsm;vnf;a0iS=uygonf? KRC twGufjynfwGif;vlxk 

acgif;aqmifudk,fpm;vS,frsm;ESifhawG@qkHrSKrSmTt}udrfonfyxrOD;qkH;t}udrfjzpfygonf? jrefrmjynftpdk; 

&.typftcwf&yfpJa&;/jynfwGif;+idrf;csrf;a&;twGufajymqdkvSKyf&Sm;onfhaemufydkif;jzpfay:onfhe,fajra'

orsm;.jzpf&yfrSefrsm;udkod&Sdae&ygonf? &&Sdonfhowif;rsm;tay:jrefrmjynfwGif;ppfrSef aom+idrf;csrf; 

a&;ay:xGef;&eftcsdefvdkOD;rnf[k,kH=unfygonf? 



 aemufqkH;az:jycsufwckrSm KRC ESifhpcef;aumfrwDrsm;u&ifjynfe,f0ef;}uD;ESifoGm;a&muf 

awG@qkHonfhta=umif;jzpfonf? TawG@qkHrSKwGifrnfonfhbufrSmrStxl;tcrf;tem;tpDtpOfr&Sdyg? awG@ 

qkHrSKwGifwm0ef&Sdjynfe,f0ef}uD;ESifhXmeaygif;pkHrSudk,fpm;vS,frsm;wufa&mufvm+yD;'kuQonfrsm;rnfodk@ 

rnfykHjyef&rnfudk}udKwifpDpOfrSKrsm;wifjy=uygonf? 

 

 jyefvnfae&mcsxm;a&;ESifhywfoufonfhrdrdudk,fwdkifqkH;jzwfcsufrnfonfhtcsdefwGifjzpfvm

EdkifrnfudkusEkyfwdk@qifjcif;okH;oyfaeqJjzpfygonf? “ KRC . oabmxm; (10) csuf” tay:wGifom&yf 

wnfaernfjzpfygonf? 

   

 

 

  

u&if'kuQonfaumfrwD. vSKyf&Sm;rSKESifhowif; 

rwfv - 2753 

  

 3§3§2014 – KRC  wGJbuftwGif;a&;rSL;onf KRC Livelihood ESifhywfoufI TBC ESifhawG@qkHcJhyg 

onf? 
 

 10§3§2014 - KRC wGJbuftwGif;a&;rSL;ESifhh PSO wOD;wdk@onf UNHCR &kH;wGif Protection Working Group 

tpnf;ta0;wufa&mufcJhonf? 
 

 10§3§2014 - KRC aumfrwDtcsKd@onf UNHCR &kH;rJhaqmufwGif tkH;jyefpcef; MFLF Survey 

od&Sd&eftwGufoGm;a&muf=uonf? 
 

 11§3§2014 - KRC wGJbuftwGif;a&;rSL;onfxef;r[ifpcef;odk@oGm;Ipcef;owif; XmezGifh vSpfyGJjyK 

vkfygonf? 
 12§3§2014 - KRC usef;rma&;rSL;onfrJhvpcef;wGifpcef;usef;rma&;wm0ef&Sdolrsm;/ aq;&kHaq; 

cef;wm0ef&Sdolrsm;ESifhtwlpnf;a0;wufa&mufcJhonf? Tpnf;ta0;wGifpcef;wGif; 

&kwfw&ufjzpfay:vmaoma&m*grsm;ESifhydkrdkrsm;jym;vmv#ifrnfodk@pDrH&rnfhta=umif;a

jymqdkaqG;aEG;=uygonf? 
 

 13-14§3§2014 - KRC KRC ynma&;/usef;rma&;ESifh CMSP vkyfom;tcsKd@pkaygif;I rJhvpcef;wGifp 

cef;aumfrwD/&yfuGuf}uD;/&yfuGufi,faumfrwDwdk@tm;acgif;aqmif;rSKynmoifwef; 

ay;cJhygonf? 
 



 14§3§2014 - KRC aumfrwDwcsKd@onf Back Pack &kH;wGif;ausmuf}uD;ESifhoHawmifrSa&mufvmaom 

tajcchvlxkacgif;aqmifrsm;ESifhawG@qkHIcspfcif&if;ESD;pGma&mufwwf&m&majymqdk=uum

jynfwGif;vlxktajctaeESifhpcef;&Sdvlxktajctaeta=umif;zvS,f=uygonf? 
  
 18§3§2014 - KRC 'kOuUX/twGif;a&;rSL;/qufoG,fa&;wm0efchwdk@onf IRC obmywdESifhrJhvpcef; 

wGifawG@qkH=uonf? awG@qkHrSK. &nf&G,fcsufrSmpcef;ESifhywfouf onfhta=umif;t 

&mowif;rsm;ESifhjrefrmEdkifiH.EdkifiHa&;tajctaeESifhywfoufonfhtjrifrsm;today; 

a0X=u&efjzpfygonf? 
 

 19§3§2014 - KRC ynma&;rSL;onf KRC EE ESifhtwltkH;jyefpcef;rSL;udkoGm;a&mufawG@qkHygonf? 

awG@qkHrSKwGifajymqdk=uonfrSmpcef;ynm;rSL;onfpcef;&kH;odk@wywftwGif; (2) &uf 

(odk@) (3) &ufoGm;a&mufIeD;eD;uyfuyfESifhynma&;vkyfom;rsm;tm;tm;ay;csD; 

a¹rêmufonfhoabmtwGufjzpfonf? 

Wcsdefwnf;rSmyiftpdk;&ppfpmar;yGJ0ifonfhausmif;olausmif;om;rsm;tm;oGm;a&muf=u

nfhblygonf? 
 21§3§2014 - KRC 'kOuUV twGif;a&;rSL; (1) ESifhwdk@onfrJha[mifaqmifa'owGif 'kwd,t}udrfjyK 

vkyfonfh (VCG) Voluntary Coordination Group tpnf;ta0;odk@wufa&muf=uyg 

onf? 
 24§3§2014 - KRC usef;rma&;rSL;onfrJhvpcef;wGifjyKvkyfonfhurBmhtqkwf a&m*gae@tcrf;tem; 

odk@wufa&mufcJhonf? 
 

 25§3§2014 - KRC ynma&;/usef;rma&;ESifh CMSP vkyfom;tcsKd@onfrJhvpcef;&yfuGuaumfrwD 

rsm;tm;acgif;aqmifrSKynmoifwef;ydk@csay;cJhygonf? 
 

 27§3§2014 - KRC 'kOuUXESifhqufoG,fa&;wm0efcHwdk@onfrJhvpcef; MOI &kH;wGif Elders ESifhawG@ 

qkH=uonf? awG@qkHrSKonfpcef;tajctaeESifhowif;rsm;a0X=u&efESifhjrefrEdkifiH. Edkif 

iHa&;ajymif;vJrSKa=umif;today;avS,f=u&efjzpfygonf? 
 

 



คณะกรรมการผู้หลีกภยัชาวกะเหร่ียง 
รายงานข่าวสารและกิจกรรมความเคลื่อนไหว 

เดือนมีนาคม ๒๕๕๗ 

 

เวลาช่างผา่นไปอยา่งรวดเร็วแคพ่ริบตาเดียว ปีนี ้ปี ๒๐๑๔ เราก็ได้ผา่นมนัมาเป็นเวลาสามเดือนที่เต็มไปด้วย

ความสขุ 

เดือนประสงค์รายงานกิจกรรมความเคลือ่นไหวและเร่ืองราวตา่งๆที่เราได้ผา่นข้ามมาทัง้หลาย อาจจะไมใ่ช่ เร่ืองราวที่

พิเศษมากนกัแตเ่ป็นการแบง่ปันให้ทา่นเก่ียวกบัหน้าที่ความรับผิดชอบท่ี KRC ได้รับมาท า 

เมื่อวนัท่ี ๑๘ มีนาคมทางรัฐบาลได้มีโอกาสประชมุปรึกษาหารือกบัทางประธานของ IRC ได้ลงไปเยี่ยมศนูย์อพยพแม่

หละปละประชมุกบั KRC คณะกรรมการศนูย์อพยพ เราได้ต้อนรับท่ีส านกังาน MAT ที่เมื่อก่อนเราเรียกวา่ JCO. ได้เห็น IRC 

(LAC) ให้การสนบัสนนุช่วยเหลอืเราในด้านแนวทางการไกลเ่กลีย่ปัญหาในศนูย์อพยพ เนื่อ งจากเมื่อก่อนแนวทางในการไกล่

เกลีย่ตา่งๆไมเ่ห็นไมช่ดัจึงท าให้มีปัญหาเข้ามาหลากหลายอยา่ง  ในการไกลเ่กลีย่เร่ืองปัญหาตา่งๆ กฎระเบียบในการพิพากษา

ได้ผสมกบัวฒันธรรมและกฎหมายจากประเทศพมา่ที่ไมเ่ข้ากบัทางกฎหมายการพิพากษาของประเทศไทย เพื่อให้กฎหมาย

และการพิพากษาอยูใ่นกฎระเบียบที่เหมือนๆกนักบัประเทศไทย ทาง (LAC/UNHCR) จะร่วมมือกนัท างานกบั KRC เพื่อจะ

ก่อตัง้ให้มีการแนวทางการไกลเ่กลีย่ที่เข้ากบักฎหมายของประเทศไทย 

ประธาน IRC Mr. David Miliband ได้เห็นและมีความยินดีที่ (Stalk) ทัง้หลายกลายเป็น (Band). และ (Stalk) นี ้

ได้มีการจารึกวา่เป็นอาวธุที่ทรมานมนษุย์ที่ร้ายแรงอยา่งหนึง่ของโลก (Torture Mechanism). 

ตอนนี ้stalk กลายเป็น ที่นัง่ และ Mr. David Miliband ได้ลองนัง่ เราก็สามารถพดูได้วา่การสนบัสนนุจาก (LAC) 

เป็นประโยชน์อยา่งมาก หลงัจาก Miliband มาเยี่ยมศนูย์อพยพเสร็จ ไปประชมุ Press conference ที่กรุงเทพฯ ได้กลา่ววา่ 

“ขอโปรดอยา่ลมืผู้ลีภ้ยัใน (ประเทศไทย) และเนื่องจากมีการลดการให้การสนบัสนนุจึงมีความกระทบในการให้ความช่วยเหลอื

ของพวกเขา” เขาได้กลา่วถึงเร่ืองการกลบัไปและการกลบัไปจะต้องเป็นการตดัสนิใจของตวัเอง และควรมีศกัดิ์ ศรีและความ

ปลอดภยัด้วย 

กิจกรรมอีกอยา่งที่ประสงค์อยากจะรายงานคือ  เมื่อวนัท่ี ๑๔ มีนาคม คณะกรรมการของ KRC ได้มีโอกาสประชมุ

หารือกบัคณะผู้น าเยาวชนกะเหร่ียงจากอีกฝ่ังที่มาจาก (สว่ยจ่ี เลอ่โด้ สะต้อ และเคลอะละ) ขอขอบคณุทาง TBC ที่ด าเนินการ

เปิดการกระชบัมิตรในครัง้นีด้้วย 



เราได้รายงานถึงการท างาน การวางแผน และ แบง่ปันขา่วสารตา่งๆและนี่เป็นการประชมุครัง้ของ KRC กบัตวัแทน

ผู้น าทัง้หลาย เราได้รับทราบถึงเร่ืองราวที่แท้จริงในพืน้ท่ีเกิดขึน้เก่ียวกบัการด าเนินการยตุิสงครามของรัฐบาลพมา่ ความสงบ

สขุจะเกิดขึน้หลงัจากนี ้ขา่วสารท่ีเราได้รับข้างต้น เราเช่ือวา่ยงัต้องการเวลาส าหรับการก่อความสงบสขุขึน้อยา่งแท้จริง 

การรายงานสดุท้ายนีค้ือ ทาง KRC และตวัแทนศนูย์อพยพไปประชมุกบัรัฐบาลรัฐกะเหร่ียง เนื่องจากได้รับเชิญให้

มาร่วมประชมุจากทา่นอสูอรัฐมนตรีวา่เมื่อวนัท่ี ๔ มีนาคมที่ผา่นมา เป็นการป ระชมุเพื่อด าเนินการกระชบัมิตรภาพและ

ความสมัพนัธ์เพื่อวนัหนึง่หากมีการกลบัไป คณะกรรมการ KRC ได้ให้ (จดหมายเปิดผนกึ) เพื่อความสมัพนัธ์ และการท างาน

ร่วมกนัในอนาคต ในการประชมุครัง้นีไ้มม่ีก าหนดการพิเศษใด  ๆ

ในท่ีประชมุผู้ประสานงานกระทรวงรัฐกะเหร่ียงของทกุโครงการก็ได้เข้าร่วมประชมุด้วย และ ได้รายงานวา่ควรเตรียม

ตวัอยา่งไรบ้างเพื่อจะกลบัไป 

เก่ียวกบัการเลอืกของตวัเองในการกลบัไปจะมีขึน้ได้เมื่อไหร่นัน้ตอนนีก็้อยูใ่นช่วงรอฟังความแนน่อนอยู ่สว่นทาง 

KRC และการกลบัไปนัน้ก็ยงัจะยืนยนัตามที่ KRC ได้ท าข้อตกลงไว้ (๑๐) ข้อแนน่อน 

“เรายนิดีรับความคิดเห็นและข้อแนะน าจากทุกท่าน” 

  

 

กิจกรรมและความเคลื่อนไหวของ 
เดือนมีนาคม ๒๕๕๗ 

 

๓.๓.๒๐๑๔ – เลขาธิการร่วมของ KRC ได้ประชมุกบั TBC เก่ียวกบัเร่ือง KRC Livelihood  

๑๐.๓.๒๐๑๔ – เลขาธิการร่วมและ PSO หนึง่คนของ KRC ไปร่วมการประชมุ PWG ที่ส านกังาน UNHCR. 

๑๑.๓.๒๐๑๔ – คณะกรรมการสว่นหนึง่ของ KRC ไปร่วมประชมุการรายงานให้ทราบเก่ียวกบัเร่ืองผลการท าการส ารวจของแม่

ฟ้าหลวง(MFLF) ที่ส านกังาน UNHCR ในศนูย์อพยพอุ้มเปีย้ม 

๑๑.๓.๒๐๑๔ – เลขาธิการร่วมของ KRC ไปศนูย์อพยพถ า้หินเพื่อร่วมงานการเปิดส านกังานการประชาสมัพนัธ์ขา่วสาร 

๑๒.๓.๒๐๑๔ – ผู้ประสานงานด้านสขุภาพของ KRC ไปการประชมุโครงการด้านสขุภาพของศนูย์อพยพและผู้ประสานงานของ

ศนูย์อนามยัทัง้หลาย ศนูย์อพยพแมห่ละ ในที่ประชมุได้มีการหารือกนัเก่ียวกบัเร่ืองโรคภยัไข้เ จ็บท่ีเกิดขึน้แบบกระทนัหนัใน

ศนูย์อพยพวา่ถ้ามนัเพิ่มจ านวนขึน้เร่ือยๆนัน้เราจะมีวิธีด าเนินการแก้ไขอยา่งไร 



๑๓-๑๔.๓.๒๐๑๔ – ผู้ประสานงานด้านการศกึษาและด้านสขุภาพของ KRC และเจ้าหน้าที่สว่นหนึง่ของ CMSP ได้ร่วมกนัให้

การอบรมเร่ืองการเป็นผู้น ากบัคณะกรรมการศนูย์อพยพ คณะกรรมการเขต คณะกรรมการหมูท่ัง้หลาย ที่ศนูย์อพยพแมห่ละ 

๑๔.๓.๒๐๑๔ – คณะกรรมการสว่นหนึง่ของ KRC ไปประชมุกบัผู้น าประชาชนทัง้หลายที่มาจาก เลอร์โด้และซะเดอเหอ ที่

ส านกังาน Back Pack เพื่อการกระชบัมิตรและแบง่ปันขา่วสารเก่ียวกบัสถานการณ์ความเป็นอยูข่องประเทศพมา่และศนูย์

อพยพ 

๑๘.๓.๒๐๑๔ – รองประธาน เลขาธิการและ ผู้ประสานงานด้านการสือ่สารของ KRC ได้ประชมุกบั ประธานของ IRC ศนูย์

อพยพแมห่ละ จดุประสงค์ในการประชมุครัง้นีค้ือจะแบง่ปันขา่วสารทัง้ขา่วสารในศนูย์อพยพและการเมืองการปกครองของ

ประเทศพมา่ 

๑๙.๓.๒๐๑๔ – ผู้ประสานงานด้านการศกึษาร่วมกบัKRC-EE ไปประชมุกบัผู้น าของศนูย์อพยพอุ้มเปีย้ม ในที่ประชมุได้มีการ

หารือเก่ียวกบัเร่ืองที่ผู้ประสานงานด้านการศกึษาของศนูย์อพยพจะไปอยูท่ี่ ส านกังาน OCEE หนึง่อาทิตย์ (สองวนั) หรือ สาม

วนัเพื่อไปให้ค าหนนุใจและท างานกนัอยา่งใกล้ชิดมากขึน้ รวมทัง้ไ ด้ไปดกูารเข้าร่วม Board Exam ของนกัเรียนทัง้หลายอีก

ด้วย 

๒๑.๓.๒๐๑๔ – รองประธาน เลขาธิการ และเลขาธิการร่วมของ KRC ไปร่วมการประชมุของ Voluntary Coordination 

Group (VCG) ครัง้ที่สอง ที่จงัหวดัแมฮ่่องสอน 

๒๔.๓.๒๐๑๔ – ผู้ประสานงานด้านสขุภาพของ KRC ไปร่วมการจดังานวนัวณัโรค (World TB Day) ที่ศนูย์อพยพแมห่ละ 

๒๕.๓.๒๐๑๔ – ผู้ประสานงานด้านศกึษา ด้านสขุภาพ และเจ้าหน้าทีส่ว่นหนึง่ของ CMSP ไปการอบรมการเป็นผู้น าให้กบัศนูย์

อพยพแมห่ละ และคณะกรรมการหมูท่ัง้หลาย 

๒๗.๓.๒๐๑๔ – ประธานกรรมการ และผู้ประสานงานด้านการสือ่สารของ KRC ประชมุกบัผู้อวโุส (Elders) ที่ส านกังาน MOI 

ในศนูย์อพยพแมห่ละในท่ีประชมุได้มีการแบง่ปันขา่วสารท่ีเก่ียวกบัสถานการณ์ความเป็นอยูใ่นศนูย์อพยพ และการ

เปลีย่นแปลงทางการเมืองการปกครองของประเทศพมา่  
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